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The T-72 is the current generation of Soviet main battle tank. First introduced in 1971. it was designed as a "simpler and less
expensive version of the T-64 to replace the T-55/T-62, geared for lower priority Soviet units and for export. However, the
design proved so successful that the T-72 family is expected to be the mainstay of the Soviet battle tanks for years to come.
The T-72 is armed with a 125mm smooth-bore gun fed by an automatic loader. The gun fires APFSDS or HE-Frag rounds,
and an integrated fire control system is installed. A 7.62mm MG is mounted coaxially with the main armament and a 12.7mm
NSVT MG is also available for AA defense.
The T-72 has distinctive fabric armor side-skirts. These skirts are nade of a rubber/ plastic sheet over a metal fiber base to
provide protection of the suspension against small caliber HEAT warheads.
The T-72 can lay its own smoke screen and is fitted with a snorkel for deep fording. Auxiliary fuel tanks can be mounted at the
rear to increase operational range. NBC system and night vision equipment are also fitted into the T-72. Later versions of the
T-72 have laser rangefinder and smoke dischargers.
The T-72 uses a torsion bar suspension with six medium-sized, rubber-tyred road wheels and three return rollers. The
turbocharged version of the V-12 diesel engine produces 780 hp.

DATA:
Crew 3
Overall length: 9.53m
Weight: 41 tonnes
Main gun: 125mrr D-81TW (2A46J Raptra 3 smoothbore
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II T-72 appartiene alia generazione del carri armati attuali sovietici.Entrava in servizio 1971.in sostituzione

del T-55/T-62. II disegno basato sul T-64 ha dimostrato di avere molto successo e cosi il T-72 e
diventato I'arma principale delle truppe sovietiche.

II T-72 possiede un cannone da 125 mm con caricatore automatico, una mitragliatrice da 7.62 mm e una

mitragliatrice NSVT da 12.7 mm.

La protezione del cingoti e fatta di un materiale specialecomposto da gomma.fibra di vetro e fibre

metalliche.

H T-72 possiede anche lancianebbia ed e adatto per operazioni amfibiche. Le ultime version! del T-72

hanno misuratori di distanza a laser, sistemi di visione infrarossi e protezione NBC.

II motore turboalimentato, eroga 780 cv.

Dati tecnici:

Equipaggio: 3,

Lunghezza: 9.53 m,

Peso: 411

Armamento: 125 mm D-81 TM Rapira cannone

7,62 mm PKT MG e 12,7 mm NSVT AA MG

Motore: 12 cilindri a V, diesel

Velocita: max. 60 km/h

Les T-72 torment la generation actuelle des principlaux chars d'assaut sovietiques. Introduit pour la premiere fois en"
1971 ce char d'assaut avail ete concu en tant que version simphfiee et moins onereuse du T-64 poor remplacer tes
T-55/T-62. pour satisfaire les demandes des unites sovietiaues d ordre secondaire ajnsi que tes besoms
d'exportation. Copendant. ce concept a connu un tel succes Que I on pense que la 'amille des T-72 restera la force
principale des chars d'assaut sovietioues oour les annees a s - - -^
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ZUR BEACHTUNG

• Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer verwenden und

das Fenster von Zeitzu Zeit zur Belijftung offnen.

• Der fl der Farbkennzelchnung bedeutet die Farbnummer von

GUNZE SANGYO MR. COLOR, Kleber und Farbe sind nicht

enthalten.

• Zum Abschnelden der Teile vom Verbundstuck eine Modellier-

schere verwenden und die uberstehenden Plastikteile mlt elnem

Messer Oder einer Feile beseitigen.

• Die Bedeutung der Symbols finden Sie unten in dieser Spalte.

CAUTION

• When you use glue or paint, do not use near open flame, and

use in well ventilated room.

• D of color indication refers to the color number of GUNZE

SANGYO MR. COLOR. Glue and paint are not included.

• When you take parts off from the runner frame, use a modeling

scissors and trim excess plastic with a cutter or a file.

• See the bottom of this column for the meaning of symbols.

REMOVE
ENTFERNEN
RETIRER

FILE HOLE
SCHLIESSEN

1 BOUCHER LE TROU
FOROPIENO

ATTENTION

• Ne pas utiliser de colle ou de pelnture a proximite d'une flamme

nue, et aerer la piece de temps en temps.

• Le numero Q pour I'indication de couleurs correspond au

mumero de couleur de GUNZE SANGYO MR. COLOR. La colle et

la pelntue ne sont pas comprises.

• Pour retirer les pieces hors du cadre, utiliser des ciseaux spe

ciaux pour maquette et retirer le plastique en exces avec un cutter

ou une lime.

• Voir la fin de cette colonne pour la signification des symboles.

ATTENZIONE

• Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte, e aprire le

finestre dt tanto In tanto per camblare I'aria.

• O delle indicazioni di colore si riferisce al numero di colore di

GUNZE SANGYO MR. COLOR.Colla e vernice non sono incluse.

• Quando si staccano parti del carrello, usare forbid da modellismo

e eliminare la plastica In eccesso con un coltello o una lima.

• Vedere in fondo a questa colonna per il significato del simboli.

OPTIONAL
NACH BELIEBEN
FACULTATIF
FACOLTATIVO

6E CAREFUL
HIER VORSICHT
FAIRE ATTENTION
USARE ATTENZIONE

DO NOT
NICHT KLEBEN
NEPASCOLLER
NON INCOLLARE

OFFNEN
FAIRE LIN THOU
FORO APERTO

MOVABLE/FUNCTiQNABLE
BEWEGLICH / FUNKTIONIEREND
MOBILE .< FONCTIQNNEL
MOBILE / FUNEIOIMANTE

APPLY DECAL
HIER ABZ1EHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMAfsllE

H m GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOR ! GUNZE SANGYO MR. COLOR
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SILVER

FLAT WHITE

FLAT BLACK

STEEL

SHINE RED

FLESH

RLM BLACK GREEN

BROWN

LIGHT GREEN

DARK GREEN

SILBER

MATTWEISS

MATTSCHWARZ

STAHL

LEUCHTENDROT

FLEISCHFARBE

RLM SCHWARZGRUN

BRAUN

HELLGRUN

DUNKEL GRUN

ARGENT

BLANC MAT

NOIR MAT

ACIER

ROUGE LUISANT

CHAIR

RLM VERT NOIR

MARRON

VERT CLAIR

VERT FONCE

ARGENTO

BLANCO OPACO

NERO OPACO

ACCIAIO

ROSSO BRILLANTE

COLOR CARNE

RLM VERDE SCURO

MARRONE

VERDE CHIARO

VERDE SCURO
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Marking & Painting
Markierungen und Bemalung

Decoration et Peinture

Marchio & Pittura
®

U.S.S.R.
FIELD SCHEME

U.S.S.R.
PARADE SCHEME

H[8H

70°r,H H fil 4- 30%H



B

D 2

j i o o o D ©
;\0 10 2±

Parts not for use.
Telle werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.
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• Correct Method for Applying Decals
© Clean model surface with wet cloth.

© Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water
for 20 seconds.

© Check with finger tip if design is loose on base paper. If so,
place it on proper position on model and slide off base paper
leacing design on model.

m Move design to exact position with wet finger tip, and push out

excess water and air bubbles under decai with soft cotton cloth.
© When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left

around decals.

i Das Korrekte Aufbringen der Abziehbilder
3 Oberfiache des Modells mit fauchtem Tuch reinigen.

- Jedes Motiv einzein aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

' Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv vom Tragerpapler
gelost hat. Wenn ja, so schleben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.

J Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und
driicken Sie Wasserblasen unter dam Abzlehbild mit einem
weichan Baumwolltuch weg.

; Entfarman Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die
Klebemittelrander mit einem feuchten Tuch.

i Comment appliquer les decalcomanies
correctment
Nettoyer la surface du models avac un chiffon humide.

Decouper chaque decalcomanie de sa planche et la plonger
dans I'eau tiede pendant vingh secondes.
Verifier avec le bout du doigt s le dessin se detache da son

papier-support. Si oui, le positionner a I'endroit choisi sur le
modeie et retirer doucement le papier-support.

Positionner la decalcomanie correctement avec un doigt
humide et eponger tout restant d'eau et toutes bulles d'arsous
la decalcomanie avec un chiffon boux.

Lorsque les decalcomanies ont seche, retirer avec un chiffon
humide tout exces de colle autour de la decalcomanie.

Modo esatt per applicare le decaicomanie
Pulire la superftcle del modelio con un panno umido.
Ritagllare clascun disegno dal foglio decalcomanie e immergerli
in acqus calda per 20 secondi.

Controllare col polpastrello se II disegno e allentato sulla base
di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posizione sul
modelio facendolo scivofare delle base dl carta.

Spostare il disegno nella esatte posizione mediante il
polpastreilo umido, quindl togliera I'acqua in eccesso e le bolle

d'aria sotto la decalcomania mediante un panno soffice di
cotone.
Quando fe decalcomanie sono asciurte, togliere con un panno
umido I'eccesso di colla Intorno alia decalcomania stessa.
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